
 بسم الله الرحمن الرحیم 

 

ا 
َ
ا بِآلِهَتِن

َ
ذ
ََٰ
عَلَ ه

َ
 ف
ْ
وا مَن

ُ
ال
َ
نَ ﴿ق الِمِي 

َّ
 الظ

َ
مِن

َ
 ل
ُ
ه
َّ
 ﴾٩٥إِن

[ گفتند: چه کسی این کار را با معبودانمان انجام داده است؟ به  ]چون به بتخانه آمدند، با شگفتی

ن او از ستمکاران است. )  (۹۵یقی 

وا{ فعل ماضن 
ُ
در  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }مَنْ{ مبتدا، مرفوع  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،قال

عَلَ{ فعل ماضن 
َ
/  ر یقدمستیی )هو( در ت ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،محل رفع }ف

و  { حرف جر هَتِنادر محل نصب }بِآلِ  ا یدر محل }هذا{ مفعولٌ به، منصوب  ا یمحذوف  ا ی ریخیر در تقد

{ ح هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  اسم بعد از آن مجرور / )نا( ضم
ُ
ه
َّ
رف ح ا یرف مشبه بالفعل }إِن

مِنَ{ )ل( حرف مزحلقه / حرف جر  ی  ناسخ / )ه( ضم نفن 
َ
 }ل
ّ
متصل در محل نصب، اسم إن

الِمِ 
َّ
نَ }الظ  محذوف ا ی{ اسم مجرور ی 

َّ
 در محل جر / خیر إن

 

رَاهِيمُ ﴿
ْ
 إِب
ُ
ه
َ
الُ ل

َ
ق
ُ
مْ ي

ُ
رُه

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 ي
ى
تً
َ
ا ف
َ
وا سَمِعْن

ُ
ال
َ
 ﴾٠٦ق

بتان ما ]به عنوان عناصری نر اثر و نر اختیار[ یاد می کرد که به او گفتند: از جوانن شنیدیم که از 

 (۰۶ابراهیم می گویند. )

وا{ فعل ماضن  
ُ
 مبتن  ،متصل در محل رفع و فاعل }سَمِعْنا{ فعل ماضن  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،قال

تیً  ی  بر ضمه / )نا( ضم
َ
نصب در محل  ا ی{ مفعولٌ به، منصوب متصل در محل رفع و فاعل }ف

مْ یَ }
ُ
رُه
ُ
ک
ْ
 ولٌ عمتصل در محل نصب، مف ی  / )ه( ضم یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر ذ

{  یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر قالُ یُ } ریمستیی )هو( در تقد ی  به / فاعل، ضم
ُ
ه
َ
}ل

 در محل رفع ا ی{ نائب فاعل، مرفوع مُ یحرف جر و اسم بعد از آن مجرور }إِبْراهِ 

 

﴿ 
َ
ون

ُ
هَد

ْ
ش
َ
هُمْ ي

َّ
عَل
َ
اسِ ل

َّ
ِ الن

ن ي ُ
ْ
ع
َ
َٰ أ
َ

لَ
َ
وا بِهِ ع

ُ
ت
ْ
أ
َ
وا ف

ُ
ال
َ
 ﴾٠٦ق

 (۰۶گفتند: پس او را در برابر دیدگان مردم بیاورید تا آنان ]به این کار او[ شهادت دهند. )

وا{ فعل ماضن 
ُ
وا{ فعل ما ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،قال

ُ
ت
ْ
أ
َ
بر  بتن م ،ضن متصل در محل رفع و فاعل }ف

{ حرف جر متصل در محل رفع و فاعل }بِهِ{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }عَلی ی  ضمه / )و( ضم

عْ 
َ
ن }أ

ن { مضاف ال ا ی{ اسم مجرور ی ُ اسن
َّ
هُمْ{ حرف مشبه  ا یمجرور  ه،یدر محل جر }الن

َّ
عَل
َ
در محل جر }ل

 یَ } متصل در محل نصب، اسم لعل ی  ناسخ / )ه( ضم حرف نفن  ا یبالفعل 
َ
ون

ُ
هَد

ْ
{ فعل مضارع، ش

 متصل در محل رفع و فاعل / خیر لعل محذوف ی  مرفوع به ثبوت نون / )و( ضم

 

رَاهِيمُ ﴿
ْ
ا إِب
َ
ا ي
َ
ا بِآلِهَتِن

َ
ذ
ََٰ
 ه

َ
ت
ْ
عَل
َ
 ف
َ
ت
ْ
ن
َ
أ
َ
وا أ

ُ
ال
َ
 ﴾٠٦ق

ن کرده ای؟ )   (۰۶گفتند: ای ابراهیم! آیا تو با معبودان ما چنی 



وا{ فعل ماضن 
ُ
{ مبتدا، مرفوع  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،}قال

َ
ت
ْ
ن
َ
أ
َ
در  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }أ

{ فعل ماضن 
َ
ت
ْ
عَل
َ
متصل، در محل رفع و فاعل / خیر در  ی  بر سکون / )ت( ضم مبتن  ،محل رفع }ف

در محل نصب }بِآلِهَتِنا{ حرف جر و اسم  ا یدر محل }هذا{ مفعولٌ به، منصوب  ا یمحذوف  ا ی ریتقد

{ منادا، مُ ی( حرف ندا }إِبْراهِ ای{ )ای} هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  مجرور / )نا( ضم بعد از آن

 در محل نصب ا یمنصوب 

 

﴿ 
َ
ون

ُ
طِق

ْ
ن
َ
وا ي

ُ
ان
َ
 ك
ْ
مْ إِن

ُ
وه

ُ
ل
َ
اسْأ

َ
ا ف
َ
ذ
ََٰ
مْ ه

ُ
ه ُ بِي 

َ
 ك
ُ
ه
َ
عَل
َ
لْ ف

َ
الَ ب

َ
 ﴾٠٦ق

گر انجام داده است؛ پس ا گفت: بلکه ]سالم ماندن بزرگشان نشان می دهد که[ بزرگشان این کار را 

سید. )  (۰۶سخن می گویند، از خودشان بیر

بَلْ{ حرف } ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،}قالَ{ فعل ماضن 

{ فعل ماضن 
ُ
ه
َ
عَل
َ
اب }ف متصل در محل نصب،  ی  / )ه( ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،اصرن

بِ 
َ
ُ مفعولٌ به }ک مْ ی 

ُ
}هذا{  هیالمتصل در محل جر، مضاف  ی  در محل رفع / )ه( ضم ا ی{ فاعل، مرفوع ه

مْ{ )ف( حرف جواب / فعل امر، مبتن 
ُ
وه
ُ
ل
َ
سْئ

َ
متصل در محل  ی  بر حذف نون / )و( ضم بدل تابع }ف

وا{ فعل ماضن  ی  رفع و فاعل / )ه( ضم
ُ
ط جازم }کان { حرف شر

ْ
 ،متصل در محل نصب، مفعولٌ به }إِن

 یَ متصل در محل رفع، اسم کان } ی  مه / )و( ضمبر ض مبتن 
َ
ون

ُ
طِق

ْ
نون  مرفوع به ثبوت رع،{ فعل مضان

 ریدر تقد ا یمتصل در محل رفع و فاعل / خیر کان، محذوف  ی  / )و( ضم

 

﴿ 
َ
الِمُون

َّ
مُ الظ

ُ
ت
ْ
ن
َ
مْ أ
ُ
ك
َّ
وا إِن

ُ
ال
َ
ق
َ
سِهِمْ ف

ُ
ف
ْ
ن
َ
َٰ أ
َ
عُوا إِلَ

َ
رَج

َ
 ﴾٠٦ف

آمدند و گفتند: شما خودتان ]با پرستیدن این موجودات نر اثر و نر  پس آنان ]با تفکر و تأمل[ به خود 

  (۰۶اختیار[ ستمکارید ]نه ابراهیم.[ )

رَجَعُوا{ )ف( حرف است
َ
صل در مت ی  / )و( ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،/ فعل ماضن  نافی}ف

سِهِمْ{ اسم مجرور محل رفع و فاعل }إِلی
ُ
ف
ْ
ن
َ
متصل در محل  ی  در محل جر / )ه( ضم ا ی{ حرف جر }أ

وا{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن  هیجر، مضاف ال
ُ
قال
َ
( / )و یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،}ف

مْ{ حرف مشبه بالفعل  ی  ضم
ُ
ک
َّ
متصل  ی  ناسخ / )ک( ضم حرف نفن  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }إِن

مُ{ ضم
ُ
ت
ْ
ن
َ
 }أ
ّ
، مرفوع فصل بدون محل } ی  در محل نصب، اسم إن

َّ
{ خیر إن

َ
الِمُون

َّ
 در محل رفع ا یالظ

 

﴿ 
َ
ون

ُ
طِق

ْ
ن
َ
ءِ ي

َ
لَ
ُ
ؤ
ََٰ
 مَا ه

َ
لِمْت

َ
 ع
ْ
د
َ
ق
َ
َٰ رُءُوسِهِمْ ل

َ
لَ
َ
كِسُوا ع

ُ
مَّ ن

ُ
 ﴾٠٩ث

 تو می دانن که 
ً
ه جونی به ابراهیم گفتند:[ مسلما

ن مسار شدند ]ولی از روی ستی  آن گاه شافکنده و شر

 (۰۹اینان سخن نمی گویند. )

 } مَّ
ُ
کِسُوا{ فعل ماضن }ث

ُ
متصل در محل رفع، نائب فاعل  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،حرف عطف }ن

سِهِمْ{ اسم مجرور }عَلی
ُ
 هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل جر / )ه( ضم ا ی{ حرف جر }رُؤ

{ )ل( حرف قسم / حرف تحق
ْ
د
َ
ق
َ
{ فعل ماضن  قی}ل

َ
ر د ،متصل ی  بر سکون / )ت( ضم مبتن  ،}عَلِمْت



لاءِ{ اسم ما، مرفوع  حرف نفن  ا یرفع و فاعل }ما{ حرف مشبه بالفعل  محل
ُ
ع در محل رف ا یناسخ }هؤ

 یَ }
َ
ون

ُ
طِق

ْ
متصل در محل رفع و فاعل / خیر ما  ی  { فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضمن

 محذوف

 

 
َ
ا وَلَ

ً
ئ
ْ
ي
َ
مْ ش

ُ
عُك
َ
ف
ْ
ن
َ
 ي
َ
ِ مَا لَ

َّ
ونِ اللَّ

ُ
 د
ْ
 مِن

َ
ون

ُ
عْبُد

َ
ت
َ
ف
َ
الَ أ

َ
مْ ﴿ق

ُ
ك ُّ
ضنُ
َ
 ﴾٠٠ي

هانی را می
ن ما نمی پرستید که هیچ سود و زیانن به شگفت: ]با توجه به این حقیقت[ آیا به جای خدا چی 

 (۰۰رسانند؟! )

{ } ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،}قالَ{ فعل ماضن  
َ
ون

ُ
عْبُد

َ
ت
َ
ف
َ
أ

ل متص ی  ف / فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضمهمزه )أ( حرف استفهام / )ف( حرف عط

ونِ{ اسم مجرور 
ُ
{ مضاف ال ا یدر محل رفع و فاعل }مِنْ{ حرف جر }د ِ

َّ
 ا یمجرور  ه،یدر محل جر }اللَّ

مْ یَ عامل } ی  غ در محل نصب }لا{ حرف نفن  ا یدر محل جر }ما{ مفعولٌ به، منصوب 
ُ
عُک
َ
ف
ْ
{ فعل ن

متصل در محل نصب، مفعولٌ به / فاعل،  ی  / )ک( ضم یر یتقد ا ی یمضارع، مرفوع به ضمه ظاهر 

  ر یمستیی )هو( در تقد ی  ضم
َ
 یْ }ش

ً
 { )و( حرف عطف / نائب مفعول، منصوب }وَلا ا ی{ مفعول مطلق ئا

مْ یَ عامل } ی  غ حرف نفن 
ُ
ک ُّ
ُ تصل در م ی  / )ک( ضم یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر ضن

 ریمستیی )هو( در تقد ی  عل، ضممحل نصب، مفعولٌ به / فا

 

﴿ 
َ
ون

ُ
عْقِل

َ
 ت
َ
لَ
َ
ف
َ
ِ ۖ أ

َّ
ونِ اللَّ

ُ
 د
ْ
 مِن

َ
ون

ُ
عْبُد

َ
مْ وَلِمَا ت

ُ
ك
َ
 ل
ٍّ
ف
ُ
 ﴾٠٦أ

ف بر شما و بر آنچه به جای خدا می پرستید؛ پس آیا نمی
ُ
 (۰۶اندیشید؟ )ا

{ اسم فعل / فاعل، ضم  فٍّ
ُ
مْ{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }وَلِما{  ر یمستیی )أنا( در تقد ی  }أ

ُ
ک
َ
}ل

{ فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / 
َ
ون

ُ
عْبُد

َ
)و( حرف عطف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }ت

ونِ{ اسم مجرور  ی  )و( ضم
ُ
{  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }مِنْ{ حرف جر }د ِ

َّ
در محل جر }اللَّ

  ا یمجرور  ه،یمضاف ال
َ
لا{ همزه )أ( حرف استفهام / )ف( حرف عطف / حرف نفن در محل جر }أ
َ
 ف

{ فع ی  غ
َ
ون

ُ
عْقِل

َ
 متصل در محل رفع و فاعل ی  مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضم لعامل }ت

 

نَ ﴿ اعِلِي 
َ
مْ ف

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
مْ إِن

ُ
ك
َ
وا آلِهَت ضُُ

ْ
 وَان

ُ
وه
ُ
ق رِّ
َ
وا ح

ُ
ال
َ
 ﴾٠٦ق

ار هستید[ او را بسوزانید، و معبودانتان را یاری دهید. گفتند: اگر می خواهید کاری انجام دهید ]و مرد ک

(۰۶) 

وا{ فعل ماضن 
ُ
وهُ{ فعل امر، مبتن  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،}قال

ُ
ق بر  متصل در محل رفع و فاعل }حَرِّ

متصل در محل نصب، مفعولٌ به  ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  حذف نون / )و( ضم

وا{ )و( حرف عطف / فعل امر، مبتن  ضُُ
ْ
متصل در محل رفع و فاعل  ی  بر حذف نون / )و( ضم }وَان

مْ{ مفعولٌ به، منصوب 
ُ
ک
َ
{ هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل نصب / )ک( ضم ا ی}آلِهَت

ْ
 }إِن



مْ{ فعل ماضن 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ط جازم }ک متصل در محل رفع، اسم کان  ی  ضم بر سکون / )ت( مبتن  ،حرف شر

نَ }فاعِلِ   در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب ی 

 

رَاهِيمَ ﴿
ْ
َٰ إِب

َ
لَ
َ
مًا ع

َ
ا وَسَلَ

ً
رْد
َ
ي ب ِ
ن
ون

ُ
ارُ ك

َ
ا ن
َ
ا ي
َ
ن
ْ
ل
ُ
 ﴾٠٥ق

 (۰۵]پس او را در آتش افکندند[ گفتیم: ای آتش! برابر ابراهیم شد و نر آسیب باش! )

نا{ فعل ماضن  
ْ
ل
ُ
{ ( حرف ندا }نارُ ای{ )ایمتصل در محل رفع و فاعل } ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}ق

ِ  ا یمنادا، منصوب 
ونن
ُ
متصل در محل  ی  ( ضمیبر حذف نون / ) { فعل امر، مبتن در محل نصب }ک

{ خیر کان، منصوب 
ً
{ )و( حرف عطف / مع ا یرفع، اسم کان }بَرْدا

ً
تابع  طوفدر محل نصب }وَسَلاما

 در محل جر ا ی{ اسم مجرور مَ ی}إِبْراهِ { حرف جر }عَلی

 

﴿ 
َ
ين سََِ

ْ
خ
َ ْ
مُ الْ

ُ
اه
َ
ن
ْ
عَل
َ
ج
َ
ا ف
ً
يْد
َ
وا بِهِ ك

ُ
رَاد
َ
 ﴾٦٦وَأ

ن به کار گرفتند ]که نابودش کنند[ پس آنان را زیانکارترین ]مردم[ قرار دادیم.   سنگی 
ی

نگ و بر ضد او نی 

(۶۶) 

وا{ )و( حرف است
ُ
راد
َ
متصل در محل رفع و فاعل }بِهِ{  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،/ فعل ماضن  نافیوَأ

 
َ
 یْ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }ک

ً
مُ{ )ف(  ا ی{ مفعولٌ به، منصوب دا

ُ
ناه

ْ
جَعَل

َ
در محل نصب }ف

 ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،حرف عطف / فعل ماضن 

سَن 
ْ
خ
َ ْ
 در محل نصب ا ی{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب نَ یمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }الْ

 

نَ ﴿ مِي 
َ
عَال
ْ
ا فِيهَا لِل

َ
ن
ْ
ارَك
َ
ي ب تًِ

َّ
رْضِ ال

َ ْ
 الْ

َ
ا إِلَ

ً
وط

ُ
 وَل
ُ
اه
َ
يْن
َّ
ج
َ
 ﴾٦٦وَن

ک و فساد[ نجات داده و به سوی شزمیتن که در آن برای  ن پر از شر و او و لوط را ]از آن شزمی 

 (۶۶جهانیان برکت نهاده ایم، بردیم. )

جَّ 
َ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ )و( حرف عطف / فعل ماضن ناهُ یْ }وَن

  ی  )ه( ضم
َ
{ )و( حرف عطف / معطوف تابع }إِلی

ً
وطا

ُ
{ حرف متصل در محل نصب، مفعولٌ به }وَل

{ اسم مجرور  رْضن
َ ْ
ِ  ا یجر }الْ

تی
َّ
نا{ فعل ماضن در محل جر }ال

ْ
( بر سکون / )نا مبتن  ،{ نعت تابع }بارَک

مِ هایمتصل در محل رفع و فاعل }فِ  ی  ضم
َ
عال
ْ
نَ { حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }لِل { حرف جر و ی 

 اسم بعد از آن مجرور

 

نَ ﴿ ا صَالِحِي 
َ
ن
ْ
عَل
َ
 ج

ا
لَ
ُ
 ۖ وَك

ى
ة
َ
افِل
َ
 ن
َ
وب

ُ
عْق
َ
 وَي

َ
اق

َ
 إِسْح

ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
 ﴾٦٦وَوَه

ن، به او بخشیدیم و همه را افرادی شایسته قراردادیم. و اسحاق و یعقوب را به عنوان عطانی افزو 

(۶۶) 



بْنا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
َ
{  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}وَوَه

ُ
ه
َ
متصل در محل رفع و فاعل }ل

{ مفعولٌ به، منصوب 
َ
وبَ یَ در محل نصب }وَ  ا یحرف جر و اسم بعد از آن مجرور }إِسْحاق

ُ
{ )و( عْق

{ )و( حرف عطف / مفعولٌ 
ًّ
لا
ُ
{ حال، منصوب }وَک

ً
ة
َ
م  بهحرف عطف / معطوف تابع }نافِل

ّ
مقد

نا{ فعل ماضن 
ْ
نَ متصل در محل رفع و فاعل }صالِحِ  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}جَعَل ه ثان { مفعولٌ بی 

 در محل نصب ا ی)دوم(، منصوب 

 

مْرِ 
َ
 بِأ
َ
ون

ُ
هْد
َ
 ي
ى
ة ئِمَّ

َ
مْ أ

ُ
اه
َ
ن
ْ
عَل
َ
ا وَج

َ
ن
َ
وا ل

ُ
ان
َ
اةِ ۖ وَك

َ
ك
َّ
اءَ الز

َ
ةِ وَإِيت

َ
لَ امَ الصَّ

َ
اتِ وَإِق َ ْ ي 

َ
خ
ْ
يْهِمْ فِعْلَ ال

َ
ا إِل
َ
يْن
َ
وْح

َ
ا وَأ

َ
ن

﴿ 
َ
ابِدِين

َ
 ﴾٦٦ع

و آنان را پیشوایانن قرار دادیم که به فرمان ما ]مردم را[ هدایت می کردند، و انجام دادن کارهای نیک و 

ن نماز و پرداخت زکات ر   (۶۶ا به آنان وحی کردیم، و آنان فقط پرستش کنندگان ما بودند. )برپا داشیی

مْ{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
ُ
ناه

ْ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}وَجَعَل

{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب  ی  )ه( ضم
ً
ة ئِمَّ

َ
در محل نصب  ا یمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }أ

 یَ }
َ
ون

ُ
نامتصل در محل رفع و فاعل } ی  فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضم{ هْد مْرن

َ
ف جر { حر بِأ

وْحَ  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  و اسم بعد از آن مجرور / )نا( ضم
َ
{ )و( حرف عطف / نایْ }وَأ

  ی  بر سکون / )و( ضم مبتن  ،فعل ماضن 
َ
عد از ب { حرف جر و اسمهِمْ یْ متصل در محل رفع، اسم کان }إِل

  ا یآن مجرور }فِعْلَ{ مفعولٌ به، منصوب 
َ
خ
ْ
در محل  ا یمجرور  ه،یاتِ{ مضاف الی ْ در محل نصب }ال

لاةِ{ مضاف ال { )و( تاءَ یدر محل جر }وَإِ  ا یمجرور  ه،یجر }وَإِقامَ{ )و( حرف عطف / معطوف تابع }الصَّ

کاةِ{ مضاف ال وا{ )و( حرف استدر محل ج ا یمجرور  ه،یحرف عطف / معطوف تابع }الزَّ
ُ
/  نافیر }وَکان

نا{ حرف جر و اسم بعد از آن  متصل ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،فعل ماضن 
َ
در محل رفع، اسم کان }ل

 در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب نَ یمجرور }عابِدِ 

 

 
ْ
ت
َ
ان
َ
ي ك تًِ

َّ
ةِ ال

َ
رْي
َ
ق
ْ
 ال
َ
 مِن

ُ
اه
َ
يْن
َّ
ج
َ
مًا وَن

ْ
مًا وَعِل

ْ
ك
ُ
 ح
ُ
اه
َ
ن
ْ
ي
َ
ا آت

ً
وط

ُ
نَ وَل اسِقِي 

َ
وْمَ سَوْءٍ ف

َ
وا ق

ُ
ان
َ
هُمْ ك

َّ
 ۗ إِن

َ
بَائِث

َ
خ
ْ
عْمَلُ ال

َ
 ت

﴿٦٦﴾ 

و به لوط، حکمت و دانش دادیم و او را از آن شهری که ]اهلش[ کارهای زشت مرتکب می شدند، 

 (۶۶نجات دادیم؛ نر تردید آنان قومی بد و نافرمان بودند. )

{ )و( حرف است
ً
وطا

ُ
  ا ی / مفعولٌ به، منصوب نافی}وَل

َ
ر ب مبتن  ،{ فعل ماضن ناهُ یْ در محل نصب }آت

متصل در محل نصب، مفعولٌ به  ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  سکون / )نا( ضم

{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب 
ً
ما
ْ
{ )و( حرف عطف / معطوف تابع  ا ی}حُک

ً
ما
ْ
در محل نصب }وَعِل

جَّ 
َ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ )و( حرف عطف / فعل ماضن ناهُ یْ }وَن

رْ  ی  )ه( ضم
َ
ق
ْ
در محل جر  ا ی{ اسم مجرور ةِ یَ متصل در محل نصب، مفعولٌ به }مِنَ{ حرف جر }ال

 ِ
تی
َّ
{ فعل ماضن }ال

ْ
ت
َ
 ی  کان، ضم  / اسم ثی/ )ت( تأن یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،{ نعت تابع }کان

عْمَلُ{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر  ر ی( در تقدمستیی )هی
َ
مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی ی}ت

{ مفعولٌ به، منصوب  ر یدر تقد ا ی/ خیر کان، محذوف  ر ی( در تقد)هی
َ
بائِث

َ
خ
ْ
در محل نصب  ا ی}ال

هُمْ{ حرف مشبه بالفعل 
َّ
وا{  ی  ناسخ / )ه( ضم حرف نفن  ا ی}إِن

ُ
 }کان

ّ
متصل در محل نصب، اسم إن



وْمَ{ خیر کان، منصوب  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،فعل ماضن 
َ
در  ا یمتصل در محل رفع، اسم کان }ق

 محذوف }فاسِقِ  ا یمجرور  ه،یمحل نصب }سَوْءٍ{ مضاف ال
َّ
نَ در محل جر / خیر إ  { نعت تابعی 

 

نَ ﴿ الِحِي   الصَّ
َ
 مِن

ُ
ه
َّ
ا ۖ إِن

َ
مَتِن

ْ
ي رَح ِ

ن
 ف
ُ
اه
َ
ن
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
 ﴾٦٩وَأ

 (۶۹درآوردیم؛ چون او از شایستگان بود. )و او را در رحمت خود 

ناهُ{ )و( حرف است
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
 متصل در محل رفع و فاعل ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،/ فعل ماضن  نافی}وَأ

ِ  ی  / )ه( ضم
ن
در محل جر /  ا ی{ حرف جر }رَحْمَتِنا{ اسم مجرور متصل در محل نصب، مفعولٌ به }ف

{ حرف مشبه بالفعل  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  )نا( ضم
ُ
ه
َّ
 ی  م/ )ه( ض اسخن حرف نفن  ا ی}إِن

الِحِ   }مِنَ{ حرف جر }الصَّ
ّ
نَ متصل در محل نصب، اسم إن   ا ی{ اسم مجرور ی 

َّ
در محل جر / خیر إن

 محذوف

 

عَظِيمِ ﴿
ْ
رْبِ ال

َ
ك
ْ
 ال
َ
 مِن

ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 وَأ
ُ
اه
َ
يْن
َّ
ج
َ
ن
َ
 ف
ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
ج
َ
اسْت

َ
بْلُ ف

َ
 ق
ْ
ىَٰ مِن

َ
اد
َ
 ن
ْ
ا إِذ

ً
وح

ُ
 ﴾٦٠وَن

ان یاد شده[ ندا کرد: ]پروردگارا! مرا از این قوم فاسد و  و نوح را ]یاد کن[ هنگامی که پیش از این ]پیامیر

تبهکار نجات بخش.[ پس ندایش را اجابت کردیم، و او و خانواده اش را از آن اندوه بزرگ نجات 

 (۶۰دادیم. )

{ )و( حرف است
ً
وحا

ُ
{ ظرف  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی}وَن

ْ
 ه،یمفعولٌ ف ا یدر محل نصب }إِذ

مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،{ فعل ماضن یدر محل نصب }ناد ا یمنصوب 

بْلُ{ اسم مجرور  ر ی)هو( در تقد
َ
جَبْنا{ )ف( حرف ع ا ی}مِنْ{ حرف جر }ق

َ
اسْت

َ
/ فعل  طفدر محل جر }ف

{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور متصل در  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،ماضن 
ُ
ه
َ
محل رفع و فاعل }ل

جَّ 
َ
ن
َ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن ناهُ یْ }ف

{ )و( حرف عطف / معطو  ی  )ه( ضم
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 ی  تابع / )ه( ضم فمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }وَأ

رْبِ{ اسم مجرور  هیمتصل در محل جر، مضاف ال
َ
ک
ْ
عَظِ  ا ی}مِنَ{ حرف جر }ال

ْ
{ نعت مِ یدر محل جر }ال

 تابع

 

نَ  مَعِي 
ْ
ج
َ
مْ أ

ُ
اه
َ
ن
ْ
رَق
ْ
غ
َ
أ
َ
وْمَ سَوْءٍ ف

َ
وا ق

ُ
ان
َ
هُمْ ك

َّ
ا ۚ إِن

َ
اتِن
َ
وا بِآي

ُ
ب
َّ
ذ
َ
 ك
َ
ذِين

َّ
وْمِ ال

َ
ق
ْ
 ال
َ
 مِن

ُ
اه
َ
ن ضَْ

َ
 ﴾٦٦﴿وَن

 آنان گروه بدی بودند، پس همهو او را در برابر گروهی که آیات ما را تکذیب کردند، یار 
ً
 ی دادیم؛ قطعا

 (۶۶آنان را غرق کردیم. )

ناهُ{ )و( حرف عطف / فعل ماضن  ضَْ
َ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}وَن

وْمِ{ اسم مجرور  ی  )ه( ضم
َ
ق
ْ
در محل جر  ا یمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }مِنَ{ حرف جر }ال

ذِ 
َّ
بُوا{ فعل ماضن  { نعتنَ ی}ال

َّ
ذ
َ
{ اتِنای}بِآ فاعل و متصل در محل رفع  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،تابع }ک

هُمْ{ حرف مشبه  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / )نا( ضم
َّ
}إِن

وا{ فعل ماضن  ی  ناسخ / )ه( ضم حرف نفن  ا یبالفعل 
ُ
 }کان

ّ
بر  مبتن  ،متصل در محل نصب، اسم إن



وْمَ{ خیر کان، منصوب  ی  ضمه / )و( ضم
َ
در محل نصب }سَوْءٍ{  ا یمتصل در محل رفع، اسم کان }ق

مْ{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن  ا یمجرور  ه،یمضاف ال
ُ
ناه

ْ
رَق
ْ
غ
َ
أ
َ
 محذوف }ف

َّ
 ،در محل جر / خیر إن

ولٌ مفع متصل در محل نصب، ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن 

جْمَعِ 
َ
نَ به }أ  تابع د ی{ توکی 

 

 
َ
اهِدِين

َ
مِهِمْ ش

ْ
ك
ُ
ا لِح

َّ
ن
ُ
وْمِ وَك

َ
ق
ْ
مُ ال

َ
ن
َ
 فِيهِ غ

ْ
ت

َ
ش
َ
ف
َ
 ن
ْ
رْثِ إِذ

َ
ح
ْ
ي ال ِ

ن
مَانِ ف

ُ
ك
ْ
ح
َ
 ي
ْ
 إِذ

َ
يْمَان

َ
 وَسُل

َ
اوُود

َ
 ﴾٦٦﴿ وَد

ار که شبانه گوسفندان قوم در آن چریده بودند،  ن و داود و سلیمان را ]یاد کن[ زمانن که درباره آن کشیی

 ۶۶و ما گواه داوری آنان بودیم. )داوری می کردند، 

{ )و( حرف است
َ
  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی}وَداوُد

َ
 یْ در محل نصب }وَسُل

َ
{ )و( حرف عطف / مان

{ ظرف 
ْ
مانِ یَ در محل نصب } ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا یمعطوف تابع }إِذ

ُ
{ فعل مضارع، مرفوع به حْک

ِ  ی  ثبوت نون / )ا( ضم
ن
حَرْثِ{ اسم مجرور متصل در محل رفع و فاعل }ف

ْ
در محل جر  ا ی{ حرف جر }ال

{ ظرف 
ْ
{ فعل ماضن  ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا ی}إِذ

ْ
ت

َ
ش
َ
ف
َ
 ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،در محل نصب }ن

مُ{ فاعل، مرفوع هِ ی}فِ  ثی/ )ت( تأن یر یتقد
َ
ن
َ
در محل رفع  ا ی{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }غ

وْمِ{ مضاف ال
َ
ق
ْ
ا{ )و( حال ا یمجرور  ه،ی}ال

َّ
ن
ُ
 ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،/ فعل ماضن  هیدر محل جر }وَک

مِهِمْ{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / 
ْ
متصل در  ی  )ه( ضممتصل در محل رفع، اسم کان }لِحُک

 در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب نَ ی}شاهِدِ  هیمحل جر، مضاف ال

 

 
َّ
 وَالط

َ
ن
ْ
ح سَبِّ

ُ
جِبَالَ ي

ْ
 ال
َ
اوُود

َ
ا مَعَ د

َ
رْن
َّ
مًا ۚ وَسَخ

ْ
مًا وَعِل

ْ
ك
ُ
ا ح

َ
ن
ْ
ي
َ
 آت

ا
لَ
ُ
 ۚ وَك

َ
يْمَان

َ
ا سُل

َ
اه
َ
مْن هَّ

َ
ف
َ
اعِ ف

َ
ا ف
َّ
ن
ُ
َ ۚ وَك ْ نَ ي  لِي 

﴿٦٥﴾ 

یمان فهماندیم، و هر یک را حکمت و دانش عطا کردیم، و کوه ها و پرندگان را پس ]داوری[ آن را به سل

ر کردیم که همواره با داود تسبیح می گفتند، و ما انجام دهنده ]این کار[ بودیم. )
ّ
 (۶۵رام و مسخ

مْناها{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن  هَّ
َ
ف
َ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}ف

  ی  )ه( ضم
َ
 یْ متصل در محل نصب، مفعولٌ به }سُل

َ
در محل  ا ی{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب مان

 
َ
م }آت

ّ
{ )و( حرف عطف / مفعولٌ به مقد

ًّ
لا
ُ
 ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ فعل ماضن نایْ نصب }وَک

{ مفعولٌ به ثان )دوم(، 
ً
ما
ْ
{ )و(  ا یمنصوب متصل در محل رفع و فاعل }حُک

ً
ما
ْ
در محل نصب }وَعِل

رْنا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
َّ
 ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،حرف عطف / معطوف تابع }وَسَخ

 در محل نصب }دا ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا یمتصل در محل رفع و فاعل }مَعَ{ ظرف 
َ
 ه،ی{ مضاف الوُد

جِبالَ{ مفعولٌ به، منصوب ا یمجرور 
ْ
حْنَ یُ در محل نصب } ا ی در محل جر }ال بر  { فعل مضارع، مبتن سَبِّ

  ی  سکون / )ن( ضم
َّ
َ متصل در محل رفع و فاعل }وَالط ْ ا{ )و(  هیّ { )و( معی 

َّ
ن
ُ
/ مفعولٌ معه، منصوب }وَک

نَ در محل رفع، اسم کان }فاعِلِ  تصلم ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،حرف عطف / فعل ماضن  خیر   {ی 

 در محل نصب  ا یکان، منصوب 

 

﴿ 
َ
اكِرُون

َ
مْ ش

ُ
ت
ْ
ن
َ
هَلْ أ

َ
مْ ۖ ف

ُ
سِك

ْ
أ
َ
 ب
ْ
مْ مِن

ُ
ك
َ
صِن

ْ
ح
ُ
مْ لِت

ُ
ك
َ
بُوسٍ ل

َ
 ل
َ
عَة
ْ
 صَن

ُ
اه
َ
مْن
َّ
ل
َ
 ﴾٦٦وَع



ن پوشش های دفاعی را به او آموختیم تا شما را از ]آسیب[ جنگ تان 
ن و به سود شما صنعتِ ساخیی

 (۶۶محافظت نماید، پس آیا شما شکرگزار حق هستید؟ )

مْناهُ{ )و( حرف عطف / فعل ماضن }وَعَ 
َّ
متصل در محل رفع و فاعل /  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،ل

{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب  ی  )ه( ضم
َ
عَة
ْ
در محل  ا یمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }صَن

بُوسٍ{ مضاف ال
َ
مْ{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور  ا یمجرور  ه،ینصب }ل

ُ
ک
َ
در محل جر }ل

 
ُ
مْ{ )ل( حرف نصب / فعل مضارع، منصوب به فتحه ظاهر }لِت

ُ
ک
َ
 ی  / )ک( ضم یر یتقد ا ی یحْصِن

مْ{ اسم  ر ی( در تقدمستیی )هی ی  متصل در محل نصب، مفعولٌ به / فاعل، ضم
ُ
سِک
ْ
}مِنْ{ حرف جر }بَأ

هَلْ{ )ف( رابط جواب برا هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل جر / )ک( ضم ا یمجرور 
َ
 ی}ف

مْ{ مبتدا، مرفوع 
ُ
ت
ْ
ن
َ
ط / حرف استفهام }أ ، مرفوع  ا یشر { خیر

َ
 در محل رفع ا یدر محل رفع }شاکِرُون

 

ا
َ
ءٍ ع ْ ي

َ لِّ ش 
ُ
ا بِك

َّ
ن
ُ
ا فِيهَا ۚ وَك

َ
ن
ْ
ارَك
َ
ي ب تًِ

َّ
رْضِ ال

َ ْ
 الْ

َ
مْرِهِ إِلَ

َ
رِي بِأ

ْ
ج
َ
 ت
ى
ة
َ
اصِف

َ
 ع
َ
ي    ح  الرِّ

َ
يْمَان

َ
نَ وَلِسُل  ﴾٦٦ ﴿لِمِي 

ر کردیم که به فرمانش به سوی آن شزمیتن که در آن برکت و برای سلیمان، تندباد ر 
ّ
ا رام و مسخ

ن داناییم. )  (۶۶نهادیم، حرکت می کرد و ما همواره به همه چی 

 
َ
 یْ }وَلِسُل

َ
ر مان

ّ
محذوف / فاعل  ا ی{ )و( حرف عطف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / فعل مقد

 ی    محذوف }الرِّ 
َ
جْرن  بدر محل نص ا ی{ مفعولٌ به، منصوب ح

َ
{ حال، منصوب }ت

ً
ة
َ
{ فعل ی}عاصِف

هِ{ حرف ج ر ی( در تقدمستیی )هی ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یمضارع، مرفوع به ضمه ظاهر  مْرن
َ
ر و }بِأ

{ اسم }إِلی هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  اسم بعد از آن مجرور / )ه( ضم رْضن
َ ْ
{ حرف جر }الْ

ِ  ا یمجرور 
تی
َّ
نا}بارَ { نعت تابع در محل جر }ال

ْ
ل در متص ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ فعل ماضن ک

ا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن هایمحل رفع و فاعل }فِ 
َّ
ن
ُ
 ،{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }وَک

{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  لِّ
ُ
متصل در محل رفع، اسم کان }بِک

 ْ
َ نَ محل جر }عالِمِ  ر د ا یمجرور  ه،ی{ مضاف الءٍ }شر  در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب ی 

 

نَ ﴿ افِظِي 
َ
هُمْ ح

َ
ا ل
َّ
ن
ُ
 ۖ وَك

َ
لِك

ََٰ
 ذ
َ
ون

ُ
 د

ى
مَلَ

َ
 ع
َ
ون

ُ
عْمَل

َ
 وَي
ُ
ه
َ
 ل
َ
وصُون

ُ
غ
َ
 ي
ْ
ِ مَن

ن يَاطِي 
َّ
 الش

َ
 ﴾٦٦وَمِن

ر او کردیم که برایش غوّاض و کارهانی غی  از آن انجام می 
ّ
ند، و اددو از شیطان ها کسانن را رام و مسخ

 ۶۶ما نگهبان آنان بودیم. )

 
َّ
ن اطِ ی}وَمِنَ{ )و( حرف عطف / حرف جر }الش

ن م محذوف  ا ی{ اسم مجرور ی 
ّ
در محل جر / خیر مقد

ر }
ّ
 یَ }مَنْ{ مبتدا مؤخ

َ
وصُون

ُ
متصل در محل رفع و  ی  { فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضمغ

{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }وَ 
ُ
ه
َ
 یَ فاعل }ل

َ
ون
ُ
مرفوع به  ،{ )و( حرف عطف / فعل مضارععْمَل

{ مفعولٌ به، منصوب  ی  ثبوت نون / )و( ضم
ً
در محل نصب  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }عَمَلا

{ ظرف 
َ
ون

ُ
{ مضاف ال ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا ی}د

َ
در محل جر  ا یمجرور  ه،یدر محل نصب }ذلِک

ا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
َّ
ن
ُ
هُمْ{  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}وَک

َ
متصل در محل رفع، اسم کان }ل

نَ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }حافِظِ   در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب ی 

 



نَ ﴿ احِمِي  مُ الرَّ
َ
رْح
َ
 أ
َ
ت
ْ
ن
َ
ُّ وَأ

ُّ َ الضن ي ِ
تن ي مَسَّ

نِّ
ن
َ
 أ
ُ
ه
َّ
ىَٰ رَب

َ
اد
َ
 ن
ْ
 إِذ

َ
وب

ُّ
ي
َ
 ﴾٦٦وَأ

ارش را ندا داد که مرا آسیب و سختی رسیده و تو مهربان ترین و ایوب را ]یاد کن[ هنگامی که پروردگ

( .  (۶۶مهربانانن

 
َ
{ ظرف  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی{ )و( حرف استوبَ یُّ }وَأ

ْ
 ه،یمفعولٌ ف ا یدر محل نصب }إِذ

مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،{ فعل ماضن یدر محل نصب }ناد ا یمنصوب 

{ مفعولٌ به، منصوب  ر ی)هو( در تقد
ُ
ه  ضافمتصل در محل جر، م ی  در محل نصب / )ه( ضم ا ی}رَبَّ

  هیال
ننِّ
َ
َ  ی  ( ضمیناسخ / ) حرف نفن  ا ی{ حرف مشبه بالفعل }أ ِ

تن  }مَسَّ
ّ
{ متصل در محل نصب، اسم أن

، صل در محل نصبمت ی  ( ضمی/ ) هی/ )ن( حرف وقا یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،فعل ماضن 

{ فاعل، مرفوع  ُّ
{ )و( حال ا یمفعولٌ به }الضنُّ

َ
ت
ْ
ن
َ
 محذوف }وَأ

َّ
 ا ی/ مبتدا، مرفوع  هیدر محل رفع / خیر إن

، مرفوع  رْحَمُ{ خیر
َ
احِمِ  ا یدر محل رفع }أ نَ در محل رفع }الرَّ  در محل جر ا یمجرور  ه،ی{ مضاف الی 

 

ا مَا بِهِ 
َ
ن
ْ
ف
َ
ش
َ
ك
َ
 ف
ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
ج
َ
اسْت

َ
 ف

َ
عَابِدِين

ْ
رَىَٰ لِل

ْ
ا وَذِك

َ
دِن
ْ
 عِن

ْ
 مِن

ى
مَة

ْ
هُمْ مَعَهُمْ رَح

َ
ل
ْ
 وَمِث

ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
 أ
ُ
اه
َ
ن
ْ
ي
َ
ٍّ ۖ وَآت

ُ  ضن
ْ
مِن

﴿٦٦﴾ 

پس ندایش را اجابت کردیم و آنچه از آسیب و سختی به او بود برطرف نمودیم، و خانواده اش را ]که 

آنان به او عطا کردیم که رحمتی از سوی ما  در حادثه ها از دستش رفته بودند[ و مانندشان را همراه با 

 (۶۶و مایه پند و تذکری برای عبادت کنندگان بود. )

جَبْنا{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن 
َ
اسْت

َ
متصل در محل رفع و فاعل  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}ف

نا{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن 
ْ
ف
َ
ش
َ
ک
َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }ف

ُ
ه
َ
ر سکون / ب مبتن  ،}ل

و  جر در محل نصب }بِهِ{ حرف  ا یمتصل در محل رفع و فاعل }ما{ مفعولٌ به، منصوب  ی  )نا( ضم

{ اسم مجرور  ٍّ
  ا یاسم بعد از آن مجرور }مِنْ{ حرف جر }صرنُ

َ
{ )و( حرف عطف / ناهُ یْ در محل جر }وَآت

متصل در محل  ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،فعل ماضن 

{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب 
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
متصل در  ی  در محل نصب / )ه( ضم ا ینصب، مفعولٌ به }أ

هُمْ{ )و( حرف عطف / معطوف تابع / )ه( ضم هیمحل جر، مضاف ال
َ
ل
ْ
متصل در محل جر،  ی  }وَمِث

تصل در محل جر، م ی  در محل نصب / )ه( ضم ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا ی}مَعَهُمْ{ ظرف  هیمضاف ال

دِنا{ اسم مجرور  هیمضاف ال
ْ
{ مفعول لْجله، منصوب }مِنْ{ حرف جر }عِن

ً
در محل جر / )نا(  ا ی}رَحْمَة

ر  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  ضم
ْ
عابِدِ ی}وَذِک

ْ
{ حرف نَ ی{ )و( حرف عطف / معطوف تابع }لِل

 جر و اسم بعد از آن مجرور

 

ا 
َ
رِيسَ وَذ

ْ
 ﴿وَإِسْمَاعِيلَ وَإِد

َ
ابِرِين  الصَّ

َ
لٌّ مِن

ُ
لِ ۖ ك

ْ
كِف
ْ
 ﴾٦٩ال

 (۶۹و اسماعیل و ادریس و ذوالکفل را ]یاد کن[ که همه از شکیبایان بودند. )

رن  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی{ )و( حرف استلَ ی}وَإِسْماعِ 
ْ
{ )و( حرف عطف سَ یدر محل نصب }وَإِد

ا{ )و( حرف عطف / معطوف تابع 
َ
لِ{ مضاف ال/ معطوف تابع }وَذ

ْ
کِف
ْ
در محل جر  ا یمجرور  ه،ی}ال



{ مبتدا، مرفوع  لٌّ
ُ
ابِرن  ا ی}ک

در محل جر / خیر در  ا ی{ اسم مجرور نَ یدر محل رفع }مِنَ{ حرف جر }الصَّ

 در محل ا یمحذوف  ا ی ریتقد

 

نَ ﴿ الِحِي   الصَّ
َ
هُمْ مِن

َّ
ا ۖ إِن

َ
مَتِن

ْ
ي رَح ِ

ن
مْ ف

ُ
اه
َ
ن
ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
 ﴾٦٠وَأ

 (۶۰درآوردیم، چون از شایستگان بودند. ) و آنان را در رحمت خود 

مْ{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
ُ
ناه

ْ
ل
َ
خ
ْ
د
َ
متصل در محل رفع و فاعل  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}وَأ

ِ  ی  / )ه( ضم
ن
در محل جر /  ا ی{ حرف جر }رَحْمَتِنا{ اسم مجرور متصل در محل نصب، مفعولٌ به }ف

هُمْ{ حرف مشبه بالفعل  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  )نا( ضم
َّ
 ی  م/ )ه( ض اسخن حرف نفن  ا ی}إِن

الِحِ   }مِنَ{ حرف جر }الصَّ
ّ
نَ متصل در محل نصب، اسم إن   ا ی{ اسم مجرور ی 

َّ
در محل جر / خیر إن

 محذوف

 

 
ْ
ن
َ
مَاتِ أ

ُ
ل
ُّ
ي الظ ِ

ن
ىَٰ ف

َ
اد
َ
ن
َ
يْهِ ف

َ
ل
َ
دِرَ ع

ْ
ق
َ
 ن
ْ
ن
َ
 ل
ْ
ن
َ
 أ
َّ
ن
َ
ظ
َ
اضِبًا ف

َ
بَ مُغ

َ
ه
َ
 ذ
ْ
ونِ إِذ

ُّ
ا الن

َ
ي  وَذ

نِّ
 إِن

َ
ك
َ
ان
َ
 سُبْح

َ
ت
ْ
ن
َ
 أ
َّ
 إِلَ

َ
ه
ََٰ
 إِل

َ
  لَ

نَ ﴿ الِمِي 
َّ
 الظ

َ
 مِن

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ﴾٦٦ك

ت یونس[ را ]یاد کن[ زمانن که خشمناک ]از میان قومش[ رفت و گمان کرد که  و صاحب ماهی ]حضن

 را[ بر او تنگ نخواهیم گرفت، پس در تاریگ ها ]ی شب، زیر آب، و دل ماهی[ ندا داد که 
ی

ما ]زندگ

هی، همانا من از ستمکارانم. )مع نّ  (۶۶بودی جز تو نیست تو از هر عیب و نقصی مین

ا{ )و( حرف است
َ
ونِ{ مضاف ال ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی}وَذ

ُّ
در  ا یمجرور  ه،یدر محل نصب }الن

{ ظرف 
ْ
بَ{ فعل ماضن  ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا یمحل جر }إِذ

َ
ه
َ
بر فتحه  مبتن  ،در محل نصب }ذ

{ )ف( حرف  ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یظاهر  نَّ
َ
ظ
َ
{ حال، منصوب }ف

ً
}مُغاضِبا

{ حرف  ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،عطف / فعل ماضن 
ْ
ن
َ
}أ

دِرَ{ فعل مضارع،
ْ
ق
َ
نْ{ حرف نصب }ن

َ
 )نا( }ل

ْ
ه / اسم أن

ّ
ه از مثقل

ّ
به  منصوب مشبه بالفعل )أن( مخفف

 / خیر أ ر یمستیی )نحن( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یفتحه ظاهر 
َّ
  ن

َ
جر و  { حرفهِ یْ محذوف }عَل

ناد
َ
/  یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن یاسم بعد از آن مجرور }ف

ِ  ر یمستیی )هو( در تقد ی  فاعل، ضم
ن
م}ف

ُ
ل
ُّ
{ حرف  ا یاتِ{ اسم مجرور  { حرف جر }الظ

ْ
ن
َ
در محل جر }أ

{ اسم لا نفن  ی}لا{ )لا( ی  تفس
َ
{ نفن  یجنس، منصوب / خیر لا نفن  یجنس }إِله

َّ
 جنس، محذوف }إِلا

{ مفعول مطلق 
َ
ک
َ
{ بدل تابع }سُبْحان

َ
ت
ْ
ن
َ
متصل  ی  نائب مفعول، منصوب / )ک( ضم ا یحرف استثنا }أ

  هیدر محل جر، مضاف ال
متصل در محل  ی  ( ضمیناسخ / ) نفن حرف  ا یبالفعل  ه{ حرف مشب}إِننِّ

{ فعل ماضن 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
 }ک

ّ
متصل در محل رفع، اسم کان }مِنَ{  ی  بر سکون / )ت( ضم مبتن  ،نصب، اسم إن

الِمِ 
َّ
نَ حرف جر }الظ  محذوف ر یدر تقد ا یدر محل جر / خیر کان، محذوف  ا ی{ اسم مجرور ی 

َّ
 / خیر إن

 

 
َ
 مِن

ُ
اه
َ
يْن
َّ
ج
َ
 وَن
ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
ج
َ
اسْت

َ
نَ ﴿ف مِنِي 

ْ
مُؤ
ْ
ي ال ج ِ

ْ
ن
ُ
 ن
َ
لِك

ََٰ
ذ
َ
مِّ ۚ وَك

َ
غ
ْ
 ﴾٦٦ال

 (۶۶پس ندایش را اجابت کردیم و از اندوه نجاتش دادیم؛ و این گونه مؤمنان را نجات می دهیم. )



جَبْنا{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن 
َ
اسْت

َ
متصل در محل رفع و فاعل  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}ف

{ حرف جر و اسم بعد از آن
ُ
ه
َ
جَّ  }ل

َ
بر سکون /  مبتن  ،{ )و( حرف عطف / فعل ماضن ناهُ یْ مجرور }وَن

متصل در محل نصب، مفعولٌ به }مِنَ{ حرف جر  ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  )نا( ضم

{ اسم مجرور  مِّ
َ
غ
ْ
{ )و( حرف است ا ی}ال

َ
ذلِک

َ
/ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور  نافیدر محل جر }وَک

جرِ 
ْ
ن
ُ
 ر یمستیی )نحن( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یارع، مرفوع به ضمه ظاهر { فعل مض}ن

مِنِ 
ْ
مُؤ
ْ
نَ }ال  در محل نصب ا ی{ مفعولٌ به، منصوب ی 

 

نَ ﴿ وَارِثِي 
ْ
ُ ال ْ ي 

َ
 خ

َ
ت
ْ
ن
َ
ا وَأ

ً
رْد
َ
ي ف ِ
ن
رْن

َ
ذ
َ
 ت
َ
 لَ

ِّ
 رَب

ُ
ه
َّ
ىَٰ رَب

َ
اد
َ
 ن
ْ
ا إِذ

َّ
رِي
َ
ك
َ
 ﴾٦٥وَز

ینو زکریا را ]یاد کن[ زمانن که پروردگارش را   ندا داد: پروردگارا! مرا تنها ]و نر فرزند[ مگذار؛ و تو بهیی

( .  (۶۵وارثانن

رن 
َ
ک
َ
{ ظرف  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی{ )و( حرف استایَّ }وَز

ْ
 ه،یمفعولٌ ف ا یدر محل نصب }إِذ

مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،{ فعل ماضن یدر محل نصب }ناد ا یمنصوب 

{ مفعولٌ به، منصوب  ر یر تقد)هو( د
ُ
ه متصل در محل جر، مضاف  ی  در محل نصب / )ه( ضم ا ی}رَبَّ

{ منادا، منصوب  هیال }لا{ حرف جزم  هی( محذوفه در محل جر، مضاف الیدر محل نصب / ) ا ی}رَبِّ

 ِ
رْنن
َ
ذ
َ
متصل در محل نصب،  ی  ( ضمی/ ) هی{ فعل مضارع، مجزوم به سکون / )ن( حرف وقا}ت

{ )و( حا ر یمستیی )أنت( در تقد ی  مفعولٌ به / فاعل، ضم
َ
ت
ْ
ن
َ
{ حال، منصوب }وَأ

ً
رْدا
َ
ا، / مبتد هیل}ف

  ا یمرفوع 
َ
ُ در محل رفع }خ ْ ، مرفوع ی  ثِ  ا ی{ خیر وارن

ْ
نَ در محل رفع }ال  جر در محل ا یمجرور  ه،ی{ مضاف الی 

 

 َٰ َ ت 
ْ
ح
َ
 ي
ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
 وَوَه

ُ
ه
َ
ا ل
َ
بْن
َ
ج
َ
اسْت

َ
بًا ف

َ
ا رَغ

َ
ن
َ
ون
ُ
ع
ْ
د
َ
اتِ وَي َ ْ ي 

َ
خ
ْ
ي ال ِ

ن
 ف

َ
ون

ُ
سَارِع

ُ
وا ي

ُ
ان
َ
هُمْ ك

َّ
 ۚ إِن
ُ
ه
َ
وْج

َ
 ز
ُ
ه
َ
ا ل
َ
ن
ْ
ح
َ
صْل

َ
 وَأ

نَ ﴿ اشِعِي 
َ
ا خ

َ
ن
َ
وا ل

ُ
ان
َ
بًا ۖ وَك

َ
 ﴾٥٦وَرَه

پس ]ندای[ او را اجابت کردیم و یحت  را به او بخشیدیم و نازانی همسش را برای وی اصلاح نمودیم، 

شتافتند، و ما را از روی امید و بیم می خواندند، و پیوسته در برابر ما کارهای خی  میآنان همواره در  

 فروتن

جَبْنا{ )ف( حرف عطف / فعل ماضن 
َ
اسْت

َ
متصل در محل رفع و فاعل  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}ف

بْنا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن 
َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }وَوَه

ُ
ه
َ
سکون / )نا(  بر  مبتن  ،}ل

{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور } ی  ضم
ُ
ه
َ
 به، منصوب عولٌ { مفت  حْ یَ متصل در محل رفع و فاعل }ل

حْنا{ )و( حرف عطف / فعل ماضن  ا ی
َ
صْل

َ
متصل در  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،در محل نصب }وَأ

{ مفعولٌ 
ُ
وْجَه

َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }ز

ُ
ه
َ
در محل  ا یبه، منصوب  محل رفع و فاعل }ل

هُمْ{ حرف مشبه بالف هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  نصب / )ه( ضم
َّ
خ / ناس حرف نفن  ا ی عل}إِن

وا{ فعل ماضن  ی  )ه( ضم
ُ
 }کان

ّ
متصل در  ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،متصل در محل نصب، اسم إن

 یُ محل رفع، اسم کان }
َ
عُون  متصل در محل رفع و  ی  و( ضم{ فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )سارن

ِ  ر یدر تقد ا یفاعل / خیر کان، محذوف 
ن
 محذوف }ف

َّ
  ر { حرف ج/ خیر إن

َ
خ
ْ
در  ا ی{ اسم مجرور اتِ ی ْ }ال

نایَ محل جر }وَ 
َ
عُون

ْ
متصل در  ی  { )و( حرف عطف / فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضمد

{ )و(  ی  محل رفع و فاعل / )نا( ضم
ً
با
َ
{ حال، منصوب }وَرَه

ً
با
َ
متصل در محل نصب، مفعولٌ به }رَغ



وا{ )و( حرف عطف / فع
ُ
صل مت ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،ماضن  لحرف عطف / معطوف تابع }وَکان

نا{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }خاشِعِ 
َ
نَ در محل رفع، اسم کان }ل در  ا ی{ خیر کان، منصوب ی 

 محل نصب

 

ي  تًِ
َّ
نَ ﴿ وَال مِي 

َ
عَال
ْ
 لِل
ى
ة
َ
هَا آي

َ
ن
ْ
ا وَاب

َ
اه
َ
ن
ْ
عَل
َ
ا وَج

َ
 رُوحِن

ْ
ا فِيهَا مِن

َ
ن
ْ
خ
َ
ف
َ
ن
َ
هَا ف

َ
رْج

َ
 ف
ْ
ت
َ
صَن

ْ
ح
َ
 ﴾٥٦أ

و آن ]زن را یاد کن[ که دامن خود را پاک نگه داشت، پس ما از روح خود در او دمیدیم و او و پسش را 

 (۵۶نشانه ای ]بزرگ از قدرت خود[ برای جهانیان قرار دادیم. )

 ِ
تی
َّ
{ فعل ماضن  ا ی/ مفعولٌ به، منصوب  نافی{ )و( حرف است}وَال

ْ
ت
َ
حْصَن

َ
بر  مبتن  ،در محل نصب }أ

رْجَها{ مفعولٌ ب ر ی( در تقدمستیی )هی ی  / فاعل، ضم ثی/ )ت( تأن یر یتقد ا ی یفتحه ظاهر 
َ
ه، }ف

نا{ )ف( حر  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل نصب / )ه( ضم ا یمنصوب 
ْ
خ
َ
ف
َ
ن
َ
عطف  ف}ف

 { حرف جر و اسم بعد از هایمتصل در محل رفع و فاعل }فِ  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،/ فعل ماضن 

متصل در محل جر،  ی  در محل جر / )نا( ضم ا یآن مجرور }مِنْ{ حرف جر }رُوحِنا{ اسم مجرور 

ناها{ )و( حرف عطف / فعل ماضن  هیمضاف ال
ْ
متصل در محل  ی  کون / )نا( ضمبر س مبتن  ،}وَجَعَل

ها{ )و( حرف عطف / معطوف تابع /  ی  رفع و فاعل / )ه( ضم
َ
متصل در محل نصب، مفعولٌ به }وَابْن

 یَ }آ هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  )ه( ضم
ً
در محل نصب  ا ی{ مفعولٌ به ثان )دوم(، منصوب ة

مِ 
َ
عال
ْ
نَ }لِل  { حرف جر و اسم بعد از آن مجروری 

 

 
َّ
ونِ ﴿إِن

ُ
بُد
ْ
اع
َ
مْ ف

ُ
ك
ُّ
ا رَب

َ
ن
َ
 وَأ
ى
ة
َ
 وَاحِد

ى
ة مَّ
ُ
مْ أ
ُ
ك
ُ
ت مَّ
ُ
ذِهِ أ

ََٰ
 ﴾٥٦ه

[ شماست در حالی که آییتن یگانه است و منم پروردگار شما پس  ن ]حقیفی و نر تردید این ]اسلام[ آیی 

ستید. )  (۵۶مرا بیر

{ حرف مشبه بالفعل 
َّ
، منصوب  حرف نفن  ا ی}إِن

ّ
مْ{ خیر در محل  ا یناسخ }هذِهِ{ اسم إن

ُ
ک
ُ
ت مَّ
ُ
نصب }أ

، مرفوع 
َّ
{ حال، منصوب  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل رفع / )ک( ضم ا یإن

ً
ة مَّ
ُ
}أ

ا{ )و( حرف عطف / مبتدا، مرفوع 
َ
ن
َ
{ نعت تابع }وَأ

ً
ة
َ
مْ در محل رفع }رَبُّ  ا ی}واحِد

ُ
، مرفوع ک ر د ا ی{ خیر

اعْ  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  محل رفع / )ک( ضم
َ
ونِ{ )ف( رابط جواب برا}ف

ُ
ط /  یبُد شر

( ی/ ) هیمتصل در محل رفع و فاعل / )ن( حرف وقا ی  بر حذف نون / )و( ضم فعل امر، مبتن 

 محذوف در محل نصب، مفعولٌ به

 

 
ْ
 ال
َ
ب َ يًَ

ْ
 وَاق

ُ
لْ ك

َ
ا ب
َ
ذ
ََٰ
 ه
ْ
ةٍ مِن

َ
ل
ْ
ف
َ
ي غ ِ

ن
ا ف

َّ
ن
ُ
 ك
ْ
د
َ
ا ق
َ
ن
َ
ل
ْ
ا وَي

َ
رُوا ي

َ
ف
َ
 ك
َ
ذِين

َّ
صَارُ ال

ْ
ب
َ
 أ
ٌ
اخِصَة

َ
َ ش ا هِي

َ
إِذ
َ
 ف
ُّ
ق
َ
ح
ْ
 ال
ُ
د
ْ
ا وَع

َّ
ن

نَ ﴿ الِمِي 
َ
 ﴾٥٦ظ

ه شود ]و گویند:[  و آن وعده حق ]که قیامت است[ نزدیک شود، پس ناگهان چشم های کافران خی 

ی سنگیتن قرار داشتیم، بلکه ما ستمکار بودیم. )وای بر ما! که ما از این ر   (۵۶وز در نر خیر



بَ{ )و( حرف عطف / فعل ماضن  َ ییَ
ْ
{ فاعل، مرفوع  یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،وَاق

ُ
وَعْد

ْ
در  ا ی}ال

إِذا{ )ف( رابط جواب برا
َ
{ نعت تابع }ف

ُّ
حَق

ْ
ط / حرف مفاجأة }هِیَ  یمحل رفع }ال  ا ی{ مبتدا، مرفوع شر

ذِ 
َّ
ر }ال

ّ
بْصارُ{ مبتدا مؤخ

َ
م }أ

ّ
{ خیر مقد

ٌ
در محل جر /  ا یمجرور  ه،ی{ مضاف النَ یدر محل رفع }شاخِصَة

رُوا{ فعل ماضن  ا یمحذوف  ا ی ریخیر در تقد
َ
ف
َ
 متصل در محل ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،در محل }ک

نایْ }وَ  هی( حرف تنبای{ )ایرفع و فاعل }
َ
متصل در  ی  منصوب / )نا( ضمنائب مفعول،  ا ی{ مفعول مطلق ل

{ حرف تحق هیمحل جر، مضاف ال
ْ
د
َ
  قی}ق

َّ
ن
ُ
ر متصل د ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،{ فعل ماضن ا}ک

 ِ
ن
ةٍ{ اسم مجرور محل رفع، اسم کان }ف

َ
ل
ْ
ف
َ
 ر یدر تقد ا یدر محل جر / خیر کان، محذوف  ا ی{ حرف جر }غ

ا{ فعل ماضن  ا ی}مِنْ{ حرف جر }هذا{ اسم مجرور 
َّ
ن
ُ
اب }ک بر ضمه  مبتن  ،در محل جر }بَلْ{ حرف اصرن

نَ اسم کان }ظالِمِ  رفع،متصل در محل  ی  / )نا( ضم  در محل نصب ا ی{ خیر کان، منصوب ی 

 

﴿ 
َ
ون

ُ
هَا وَارِد

َ
مْ ل

ُ
ت
ْ
ن
َ
مَ أ
َّ
هَن
َ
صَبُ ج

َ
ِ ح

َّ
ونِ اللَّ

ُ
 د
ْ
 مِن

َ
ون

ُ
عْبُد

َ
مْ وَمَا ت

ُ
ك
َّ
 ﴾٥٦إِن

ن  مِ دوزخید؛ ]نر تردی شما و معبودانن که به جای خدا می]به آنان گویند:[ به یقی 
ن د[ شما پرستیدید، هی 

 (۵۶در آن وارد خواهید شد. )

مْ{ حرف مشبه بالفعل 
ُ
ک
َّ
 }وَما{ )و(  ی  ناسخ / )ک( ضم حرف نفن  ا ی}إِن

ّ
متصل در محل نصب، اسم إن

{ فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / 
َ
ون

ُ
عْبُد

َ
حل متصل در م ی  )و( ضم حرف عطف / معطوف تابع }ت

ونِ{ اسم مجرور 
ُ
{ مضاف ال ا یرفع و فاعل }مِنْ{ حرف جر }د ِ

َّ
در محل  ا ی جرورم ه،یدر محل جر }اللَّ

، مرفوع 
َّ
مَ{ مضاف ال ا یجر }حَصَبُ{ خیر إن

َّ
مْ{ مبتدا،  ا یمجرور  ه،یدر محل رفع }جَهَن

ُ
ت
ْ
ن
َ
در محل جر }أ

، مرفوع  ا یمرفوع  { خیر
َ
ون

ُ
د ها{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }وارن

َ
 عدر محل رف ا یدر محل رفع }ل

 

﴿ 
َ
ون

ُ
الِد

َ
لٌّ فِيهَا خ

ُ
ا ۖ وَك

َ
وه

ُ
 مَا وَرَد

ى
ءِ آلِهَة

َ
لَ
ُ
ؤ
ََٰ
 ه
َ
ان
َ
وْ ك
َ
 ﴾٥٥ل

 ]بتان و بت پرستان[ در آن 
ی

اگر اینان معبودان ]برحق[ بودند، وارد دوزخ نمی شدند در حالی که همگ

 (۵۵جاودانه اند. )

ط غ وْ{ حرف شر
َ
{ فعل ماضن  ی  }ل

َ
،  یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،جازم }کان

َ
لاءِ{ اسم کان

ُ
}هؤ

{ خیر کان، منصوب  ا یمرفوع 
ً
وها{  ی  غ در محل نصب }ما{ حرف نفن  ا یدر محل رفع }آلِهَة

ُ
عامل }وَرَد

محل  ر متصل د ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ه( ضم ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،فعل ماضن 

{ )و( حرف عطف / مبتدا، مرفوع  لٌّ
ُ
{ حرف جر و اسم بعد هایدر محل رفع }فِ  ا ینصب، مفعولٌ به }وَک

، مرفوع  { خیر
َ
ون

ُ
 در محل رفع ا یاز آن مجرور }خالِد

 

﴿ 
َ
سْمَعُون

َ
 ي
َ
مْ فِيهَا لَ

ُ
ٌ وَه فِي 

َ
هُمْ فِيهَا ز

َ
 ﴾٦٦٦ل

 (۶۶۶زخ، نعره های دردناکی دارند و در آنجا ]سختن امیدوار کننده[ نمی شنوند. )آنان در دو 

م محذوف }فِ 
ّ
هُمْ{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خیر مقد

َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن های}ل

فِ 
َ
ٌ مجرور }ز مْ{ )و( حرف عطف / مبتدا، مرفوع  ا ی{ مبتدا، مرفوع ی 

ُ
در محل رفع  ا یدر محل رفع }وَه



 یَ عامل } ی  غ { حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }لا{ حرف نفن های}فِ 
َ
{ فعل مضارع، مرفوع به سْمَعُون

 در محل ا یمحذوف  ا ی ریمتصل در محل رفع و فاعل / خیر در تقد ی  ثبوت نون / )و( ضم

 

﴿ 
َ
ون

ُ
الِد

َ
سُهُمْ خ

ُ
ف
ْ
ن
َ
 أ
ْ
هَت

َ
ت
ْ
ي مَا اش ِ

ن
مْ ف

ُ
سِيسَهَا ۖ وَه

َ
 ح

َ
سْمَعُون

َ
 ي
َ
 ﴾٦٦٦لَ

ین صدای آن را ]هم[ نمی شنوند، و آنان در آنچه ]از نعمت های الهی[ دلشان بخواهد جاودانه  کمیی

 (۶۶۶اند. )

 یَ عامل } ی  غ }لا{ حرف نفن 
َ
 متصل در محل ی  { فعل مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضمسْمَعُون

متصل در محل جر،  ی  در محل نصب / )ه( ضم ا ی{ مفعولٌ به، منصوب سَهایرفع و فاعل }حَسِ 

مْ{ )و( حال هیمضاف ال
ُ
ِ  ا ی/ مبتدا، مرفوع  هی}وَه

ن
در  ا ی{ حرف جر }مَا{ اسم مجرور در محل رفع }ف

{ فعل ماضن 
ْ
هَت

َ
ت
ْ
سُهُمْ{ فاعل، ثی/ )ت( تأن یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،محل جر }اش

ُ
ف
ْ
ن
َ
 }أ

، مرفوع  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل رفع / )ه( ضم ا یمرفوع  { خیر
َ
ون

ُ
 در محل ا ی}خالِد

 رفع

 

هُمُ 
ُ
ن
ُ
ز
ْ
ح
َ
 ي
َ
 ﴿لَ

َ
ون

ُ
د
َ
وع
ُ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن
ُ
ذِي ك

َّ
مُ ال

ُ
وْمُك

َ
ا ي
َ
ذ
ََٰ
 ه
ُ
ة
َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
مُ ال

ُ
اه
َّ
ق
َ
ل
َ
ت
َ
ُ وَت َ ي 

ْ
ك
َ ْ
 الْ

ُ
ع
َ
ز
َ
ف
ْ
 ﴾٦٦٦ال

ن نمی کند و فرشتگان ]با درود و سلام[ به ]در آن روز[ آن بزرگ ترین ترس و واهمه آنان را اندوهگی 

 (۶۶۶وعده می دادند. ) استقبالشان آیند ]و گویند:[ این است روز شما که شما را به آن

هُمُ یَ عامل } ی  غ }لا{ حرف نفن 
ُ
 ی  / )ه( ضم یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر حْزُن

{ فاعل، مرفوع 
ُ
زَع
َ
ف
ْ
مُ{  ا یمتصل در محل نصب، مفعولٌ به }ال

ُ
اه
َّ
ق
َ
ل
َ
ت
َ
{ نعت تابع }وَت ُ َ یر

ْ
ک
َ ْ
در محل رفع }الْ

متصل در محل  ی  م/ )ه( ض یر یتقد ا ی یاهر )و( حرف عطف / فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظ

{ فاعل، مرفوع 
ُ
ة
َ
مَلائِک

ْ
مُ یَ در محل رفع } ا یدر محل رفع }هذا{ مبتدا، مرفوع  ا ینصب، مفعولٌ به }ال

ُ
{ وْمُک

، مرفوع  ذِ  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل رفع / )ک( ضم ا یخیر
َّ
مْ{ ی}ال

ُ
ت
ْ
ن
ُ
{ نعت تابع }ک

{ فعل مضارع،  ی  بر سکون / )ت( ضم مبتن  ،فعل ماضن 
َ
ون

ُ
وعَد

ُ
متصل در محل رفع، اسم کان }ت

 ریدر تقد ا یمتصل در محل رفع، نائب فاعل / خیر کان، محذوف  ی  مرفوع به ثبوت نون / )و( ضم

 

 ۚ 
ُ
ه
ُ
عِيد

ُ
قٍ ن

ْ
ل
َ
لَ خ وَّ

َ
ا أ
َ
ن
ْ
أ
َ
د
َ
مَا ب

َ
بِ ۚ ك

ُ
ت
ُ
ك
ْ
جِلِّ لِل ِّ السِّ ي

َ
ط

َ
مَاءَ ك وِي السَّ

ْ
ط
َ
وْمَ ن

َ
نَ ي اعِلِي 

َ
ا ف
َّ
ن
ُ
ا ك
َّ
ا ۚ إِن

َ
يْن
َ
ل
َ
ا ع

ً
د
ْ
وَع

﴿٦٦٦﴾ 

ن بار آفریده  روزی که آسمان را در هم می پیچیم، مانند در هم پیچیدن طومار، همان گونه که نخستی 

ها را آفریدیم، دوباره آنان را باز می گردانیم. وعده ای است ]که تحقق دادنش[ بر عهده ما ]ست[، به 

ن آن را انجام می د  (۶۶۶هیم. )یقی 

ون وْمَ یَ 
ْ
ط
َ
 )نحن( مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر ی{ بدل تابع }ن

ماءَ{ مفعولٌ به، منصوب  ر یدر تقد طَِّ  ا ی}السَّ
َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور در محل نصب }ک

{ مضاف ال جِلِّ بِ{ حرف جر و اسم بعد  ا یمجرور  ه،ی}السِّ
ُ
ت
ُ
ک
ْ
ما{ )ک(  از در محل جر }لِل

َ
آن مجرور }ک



نا{ فعل ماضن  یحرف جر / حرف مصدر 
ْ
أ
َ
متصل در محل رفع و  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،}بَد

لَ{ مفعولٌ به، منصوب  وَّ
َ
قٍ{ مضاف ال ا یفاعل }أ

ْ
ل
َ
عِ  ا یمجرور  ه،یدر محل نصب }خ

ُ
هُ یدر محل جر }ن

ُ
{ د

در محل نصب، مفعولٌ به /  صلمت ی  / )ه( ضم یر یتقد ا ی یرفوع به ضمه ظاهر فعل مضارع، م

{ مفعول مطلق  ر یمستیی )نحن( در تقد ی  فاعل، ضم
ً
  ا ی}وَعْدا

َ
ف جر { حر نایْ نائب مفعول، منصوب }عَل

ا{ حرف مشبه بالفعل 
َّ
متصل در محل  ی  ناسخ / )نا( ضم حرف نفن  ا یو اسم بعد از آن مجرور }إِن

ا{ فعل ماضن نصب، اسم 
َّ
ن
ُ
 }ک

ّ
نَ متصل در محل رفع، اسم کان }فاعِلِ  ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،إن { ی 

 محذوف ا یخیر کان، منصوب 
َّ
 در محل نصب / خیر إن

 

﴿ 
َ
ون

ُ
الِح هَا عِبَادِيَ الصَّ

ُ
رِث
َ
رْضَ ي

َ ْ
 الْ

َّ
ن
َ
رِ أ
ْ
ك
ِّ
عْدِ الذ

َ
 ب
ْ
ورِ مِن

ُ
ب
َّ
ي الز ِ

ن
ا ف

َ
ن
ْ
ب
َ
ت
َ
 ك
ْ
د
َ
ق
َ
 ﴾٦٦٩وَل

ن را بندگان شو همانا ما  اث می برند. )پس از تورات در زبور نوشتیم که زمی   ۶۶۹ایسته ما به می 

{ )و( حرف قسم / )ل( حرف جواب / حرف تحق
ْ
د
َ
ق
َ
بْنا{ فعل ماضن  قیوَل

َ
ت
َ
بر سکون / )نا(  مبتن  ،}ک

ِ  ی  ضم
ن
{ اسم مجرور متصل در محل رفع و فاعل }ف بُورن

جر در محل جر }مِنْ{ حرف  ا ی{ حرف جر }الزَّ

{ مضاف ال ا ی}بَعْدِ{ اسم مجرور  رن
ْ
ک
ِّ
 در محل جر } ا یمجرور  ه،یدر محل جر }الذ

َّ
ن
َ
{ حرف مشبه بالفعل أ

، منصوب  حرف نفن  ا ی
ّ
رْضَ{ اسم إن

َ ْ
هایَ در محل نصب } ا یناسخ }الْ

ُ
ث { فعل مضارع، مرفوع به ضمه رن

ل در مح ا ی{ فاعل، مرفوع یَ متصل در محل نصب، مفعولٌ به }عِبادِ  ی  / )ه( ضم یر یتقد ا ی یظاهر 

، م هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  ( ضمیرفع / )
َّ
{ نعت  ا ی رفوع/ خیر أن

َ
الِحُون در محل رفع }الصَّ

 تابع

 

﴿ 
َ
ابِدِين

َ
وْمٍ ع

َ
ا لِق

ً
غ
َ
بَلَ
َ
ا ل
َ
ذ
ََٰ
ي ه ِ

ن
 ف

َّ
 ﴾٦٦٠إِن

ب[  و نر تردید در این ]حقایق[ برای ]رسانیدن[ مردم عبادت پیشه ]به نهایت مقصود و اوج مطل

 (۶۶۰کفایت است. )

{ حرف مشبه بالفعل 
َّ
ِ  حرف نفن  ا ی}إِن

ن
  ا ی{ حرف جر }هذا{ اسم مجرور ناسخ }ف

َّ
در محل جر / خیر إن

، منصوب 
ّ
{ )ل( حرف ابتدا / اسم إن

ً
بَلاغا

َ
وْمٍ{ حرف جر و اسم بعد از  ا یمحذوف }ل

َ
در محل نصب }لِق

 { نعت تابعنَ یآن مجرور }عابِدِ 

 

نَ ﴿وَمَا  مِي 
َ
عَال
ْ
 لِل
ى
مَة

ْ
 رَح

َّ
 إِلَ

َ
اك
َ
ن
ْ
رْسَل

َ
 ﴾٦٦٦أ

 (۶۶۶و تو را جز رحمتی برای جهانیان نفرستادیم. )

{ فعل ماضن  ی  غ / حرف نفن  نافی}وَما{ )و( حرف است
َ
ناک

ْ
رْسَل

َ
 ی  بر سکون / )نا( ضم مبتن  ،عامل }أ

  ی  متصل در محل رفع و فاعل / )ک( ضم
َّ
{ متصل در محل نصب، مفعولٌ به }إِلا

ً
{ حرف استثنا }رَحْمَة

مِ 
َ
عال
ْ
نَ مفعول لْجله، منصوب }لِل  { حرف جر و اسم بعد از آن مجروری 

 



﴿ 
َ
مْ مُسْلِمُون

ُ
ت
ْ
ن
َ
هَلْ أ

َ
 ۖ ف
ٌ
 وَاحِد

ٌ
ه
ََٰ
مْ إِل

ُ
هُك
ََٰ
مَا إِل

َّ
ن
َ
َّ أ ي
َ
وحَََٰ إِلَ

ُ
مَا ي

َّ
لْ إِن

ُ
 ﴾٦٦٦ق

و[ تسلیم ]فرمان ها و احکام ابگو: به من فقط وحی می شود که معبود شما خدای یکتاست؛ پس آیا 

 (۶۶۶می شوید؟ )

لْ{ فعل امر مبتن 
ُ
ه و  ر یمستیی )أنت( در تقد ی  بر سکون / فاعل، ضم }ق

ّ
ما{ حرف مکفوف )کاف

َّ
}إِن

َّ  یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر وحییُ مکفوفه( }
َ
{ حرف جر و اسم بعد از آن }إِلی

مْ{ مبتدا، مرفوع 
ُ
ه و مکفوفه( }إِلهُک

ّ
ما{ حرف مکفوف )کاف

َّ
ن
َ
 ی  رفع / )ک( ضم لدر مح ا یمجرور }أ

، مرفوع  هیمتصل در محل جر، مضاف ال { خیر
ٌ
{ نعت  ا ی}إِله

ٌ
در محل رفع / نائب فاعل محذوف }واحِد

هَلْ{ )ف( رابط جواب برا
َ
ط / حرف استفه یتابع }ف مْ{ مبتدا، مرفوع شر

ُ
ت
ْ
ن
َ
در محل رفع  ا یام }أ

، مرفوع  { خیر
َ
 در محل رفع ا ی}مُسْلِمُون

 

﴿ 
َ
ون

ُ
د
َ
وع
ُ
 مَا ت

ٌ
عِيد

َ
مْ ب
َ
رِيبٌ أ

َ
ق
َ
رِي أ

ْ
د
َ
 أ
ْ
َٰ سَوَاءٍ ۖ وَإِن

َ
لَ
َ
مْ ع

ُ
ك
ُ
ت
ْ
ن
َ
لْ آذ

ُ
ق
َ
وْا ف

َّ
وَل
َ
 ت
ْ
إِن
َ
 ﴾٦٦٥ف

ما را ر دادم، و نمی دانم آنچه شپس اگر روی برگرداندند بگو: من به شما به طور یکسان آگاهی و هشدا

 (۶۶۵]از عذاب[ به آن وعده داده اند، آیا نزدیک است یا دور؟ )

{ )ف( حرف استف
ْ
وْا{ فعل ماضن  نافیإِن

َّ
وَل
َ
ط جازم }ت ل در متص ی  بر ضمه / )و( ضم مبتن  ،/ حرف شر

لْ{ )ف( رابط جواب برا
ُ
ق
َ
ط / فعل امر مبتن  یمحل رفع و فاعل }ف ستیی م ی  بر سکون / فاعل، ضم شر

مْ{ فعل ماضن  ر ی)أنت( در تقد
ُ
ک
ُ
ت
ْ
ن
َ
)ک(  و فاعل /  رفعمتصل، در محل  ی  بر ضمه / )ت( ضم مبتن  ،}آذ

{ حرف جر }سَواءٍ{ حال، منصوب }ورفع و فاعل متصل در محل نصب، مفعولٌ به }عَلی ی  ضم

مْ{ مفعولٌ به، منصوب 
ُ
مْرَه

َ
هُ یْ }بَ  هیصل در محل جر، مضاف المت ی  در محل نصب / )ه( ضم ا ی}أ

َ
{ مْ ن

{  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل نصب / )ه( ضم ا یمنصوب  ه،یمفعولٌ ف ا یظرف  لٌّ
ُ
}ک

  ا یمبتدا، مرفوع 
َ
، مرفوع نایْ در محل رفع }إِل { خیر

َ
در  ا ی{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور }راجِعُون

 محل رفع

 

هْرَ 
َ
ج
ْ
مُ ال

َ
عْل
َ
 ي
ُ
ه
َّ
 ﴿إِن

َ
مُون

ُ
ت
ْ
ك
َ
مُ مَا ت

َ
عْل
َ
وْلِ وَي

َ
ق
ْ
 ال
َ
 ﴾٦٦٦مِن

 (۶۶۶نر تردید او سخن آشکار را و آنچه را پنهان می دارید، می داند. )

{ حرف مشبه بالفعل 
ُ
ه
َّ
 } ی  ناسخ / )ه( ضم حرف نفن  ا ی}إِن

ّ
مُ یَ متصل در محل نصب، اسم إن

َ
فعل  {عْل

 محذوف ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یمضارع، مرفوع به ضمه ظاهر 
َّ
 / خیر إن

جَهْرَ{ مفعولٌ به، منصوب 
ْ
وْلِ{ اسم مجرو  ا ی}ال

َ
ق
ْ
در محل جر  ا ی ردر محل نصب }مِنَ{ حرف جر }ال

مُ یَ }وَ 
َ
 مستیی  ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی ی{ )و( حرف عطف / فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر عْل

{ فعل مضارع، مرفوع به ثبوت  ا ی}ما{ مفعولٌ به، منصوب  ر ی)هو( در تقد
َ
مُون

ُ
ت
ْ
ک
َ
در محل نصب }ت

 متصل در محل رفع و فاعل ی  نون / )و( ضم

 

 



﴿ ٍ
ن َٰ حِي 

َ
 إِلَ

ٌ
اع
َ
مْ وَمَت

ُ
ك
َ
 ل
ٌ
ة
َ
ن
ْ
 فِت
ُ
ه
َّ
عَل
َ
رِي ل

ْ
د
َ
 أ
ْ
 ﴾٦٦٦وَإِن

و من نمی دانم شاید این ]تأخی  عذاب[ آزمایسیر برای شما و بهره مندی اندگ ]از نعمت ها[ تا مدنی 

ن   (۶۶۶است. ) معی 

{ )و( حرف عطف / حرف نفن 
ْ
رن  ی  غ }وَإِن

ْ
د
َ
 یر یتقد ا ی ی{ فعل مضارع، مرفوع به ضمه ظاهر یعامل }أ

{ حرف مشبه بالفعل  ر یمستیی )أنا( در تقد ی  / فاعل، ضم
ُ
ه
َّ
عَل
َ
متصل  ی  ناسخ / )ه( ضم حرف نفن  ا ی}ل

{ خیر لعل، مرفوع 
ٌ
ة
َ
ن
ْ
مْ{ حرف جر و اسم بعد از آن  ا یدر محل نصب، اسم لعل }فِت

ُ
ک
َ
در محل رفع }ل

{ )و( حرف عطف / معطوف تابع }إِلی
ٌ
ٍ { حرف جر }حِ مجرور }وَمَتاع

ن  در محل جر ا ی{ اسم مجرور ی 

 

﴿ 
َ
ون

ُ
صِف

َ
َٰ مَا ت

َ
لَ
َ
 ع
ُ
عَان

َ
مُسْت

ْ
 ال
ُ
ن
َٰ
مَ
ْ
ح ا الرَّ

َ
ن
ُّ
 ۗ وَرَب

ِّ
ق
َ
ح
ْ
مْ بِال

ُ
ك
ْ
 اح

ِّ
الَ رَب

َ
 ﴾٦٦٦ق

[ گفت: پروردگارا!  کان[ به حق داوری کن و پروردگار ما مهربان است و ]مؤمنان[ ]پیامیر ]میان ما و مسر

وزی خود وشکست ما[ وصف می کنید، از او یاری می  کان درباره پی  بر خلاف واقعیتی که ]شما مسر

 (۶۶۶خواهند. )

{} ر یمستیی )هو( در تقد ی  / فاعل، ضم یر یتقد ا ی یبر فتحه ظاهر  مبتن  ،}قالَ{ فعل ماضن  منادا،  رَبِّ

مْ{ فعل امر مبتن  هی( محذوفه در محل جر، مضاف الیدر محل نصب / ) ا یمنصوب 
ُ
بر سکون /  }احْک

{ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور } ر یمستیی )أنت( در تقد ی  فاعل، ضم
ِّ
حَق

ْ
ا}بِال

َ
ن { )و( حرف وَرَبُّ

حْمنُ{ خیر  هیمتصل در محل جر، مضاف ال ی  در محل رفع / )نا( ضم ا ی/ مبتدا، مرفوع  نافیاست ، }الرَّ

{ نعت تابع }عَلی ا یمرفوع 
ُ
عان

َ
مُسْت

ْ
{ فعل  ی{ حرف جر }ما{ حرف مصدر در محل رفع }ال

َ
ون

ُ
صِف

َ
}ت

 متصل در محل رفع و فاعل ی  مضارع، مرفوع به ثبوت نون / )و( ضم


